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P o s i t i o n de l ' i n d u s t r i e sidérurgique belge 
l ' i s s u e des négociations entre délégations 

Au moment où l e s négociations p o u r s u i v i e s depuis plus 
de sept mois à P a r i s entre l e s délégations des six. pays adhérents 
touchent à l e u r f i n et où l e s Gouvernements responsables vont être 
amenés à f i x e r définitivement l e u r a t t i t u d e en ce qui concerne l e s 
d i s p o s i t i o n s proposées pour l a mise en oeuvre du Plan Schuman, 
l ' i n d u s t r i e sidérurgique belge estime i n d i s p e n s a b l e de ra p p e l e r 
au Gouvernement l e s p o s i t i o n s q u ' e l l e n'a cessé de défendre au su j e t 
de c e r t a i n s p o i n t s e s s e n t i e l s . 

"ions nous rendons compte qu'au stade où en sont arrivées 
l e s négociations, i l n'est plus p o s s i b l e de r e v e n i r sur toutes 
l e s d i s p o s i t i o n s envisagées dans l e s p r o j e t s de traité et de con
vention sur l e s d i s p o s i t i o n s t r a n s i t o i r e s , même s i e l l e s ne nous 
p a r a i s s e n t pas donner entièrement satisfaction» ITous nous sommes 
en conséquence limités aux quelque;; p o i n t s d'une importance v i t a l e , 
sur l e s q u e l s i l est in d i s p e n s a o l e d'obtenir s a t i s f a c t i o n pour 
permettre l a réalisation du Plan dans des c o n d i t i o n s à l a f o i s 
acceptables pour l'économie belge et conformes aux o b j e c t i f s f o n 
damentaux énoncés dans l a déclaration f a i t e l e 9 mai 1950 par 
M. Schuman* 

En e f f e t , l e s appréhensions que nous éprouvons pro
viennent principalement des déformations, apportées depuis l e début 
des négociations, aux conceptions i n i t i a l e s sur l a base desquelles 
l e Gouvernement belge""à"" donné "son accord- de p r i n c i p e au P l a n Schuman. 

Les p o i n t s r e p r i s dans l a présente note sont ceux q u i 
concernent directement 1 ' i n d u s t r i e sidérurgique. 

I l s ' a g i t : 
- en ce qui concerne l e s dispositions transitoires ; 
- de l a durée de l a période de t r a n s i t i o n e t de l a manière d ry 

m e t t r e " f i n . 
- du régime des p r i x des charbons destinés à l a sidérurgie belge 

et du régime de l a f e r r a i l l e . 
- en ce q u i concerne l e p r o j e t de traité : 
- de l'égalisation dans le progrès des ̂ conditions de v i e et de 

t r a v a i l dé* l a main d' oeuvre • 
- des nouyoi r s . d e _ l a Haute Autorité dans l e domaine économique 

et des d i s p o s i t i o n s concernant l e s accords et pra t i q u e s r e s t r i c 
t i v e s ou tendant à l a c o n s t i t u t i o n de monopoles. 

Pour l a clarté de l'exposé, l a présente note a été 
établie sous l a forme d'un double tableau comportant d'une p a r t , 
l e résumé des d i s p o s i t i o n s proposées ou envisagées à P a r i s d'-'après 
l e dernier état des négociations e t , d'autre p a r t , en regard 'AJJS 

observations que nous avons à formuler au s u j e t de chacune d a l l e s * 

© Collectie Griffiths (Universiteit Leiden) inv.nr. Geen
http://resources.huygens.knaw.nl/europeseintegratie/doc/G00145



Résumé des d i s p o s i t i o n s proposées ou envisagées» 

I # P r o j e t de convention r e l a t i v e aux d i s p o s i t i o n s t r a n s i t o i r e s . 

A) Durée et f i n de l a période de t r a n s i t i o n » 
I l e st prévu simplement que " l a période de t r a n s i t i o n 

commence à l a date de l1établissement du marché commun 
et prend f i n à l ' e x p i r a t i o n d'un délai de c i n q ans à p a r t i r 
de ce t t e date." 

B) Régime des charbons destinés à l a sidérurgie et de l a ferra i l l e . 

1) En ce qui concerne l e s charbons, outre une péréquation 
générale et automatique destinée à ramener l e s p r i x de 
l'ensemble des charbons belges au niveau escompté du f a i t 
de l a modernisation à l a f i n de l a période de t r a n s i t i o n , 
i l e s t prévu une péréquation complémentaire pour l e s 
charbons destinés à l a sidérurgie. Hais cet t e seconde 
péréquation est c o n d i t i o n n e l l e . l a Haute Autorité en 
f i x e r a périodiquement l e montant q u ' e l l e reconnaîtrait 
nécessaire pour éviter que, du f a i t du régime spécial 
du charbon belge, l a sidérurgie belge ne s o i t empêchée 
d'être intégrée dans l e marché commun de l ' a c i e r . I l 
est précisé en outre que c e t t e péréquation ne pourra en 
aucun cas ab o u t i r à réduire l e p r i x du coke utilisé par 
l a sidérurgie belge au dessus du p r i x rendu qu'elle 
o b t i e n d r a i t en s 1 approvisionnant effectivement en coke 
de l a Ruhr. 



Observations » 

Dans sa déclaration du 9 mai 1950. M* Schuman s o u l i 
g n a i t l a nécessité d'une période t r a n s i t o i r e à r a i s o n "des con
d i t i o n s très d i s p a r a t e s dans l e s q u e l l e s sont placées actuellement 
l e s t r a d u c t i o n s des pays adhérents"„ Dès l'abord, i l établissait 
a i n s i l a l i a i s o n nécessaire entre l a période de t r a n s i t i o n et 
l e s déséquilibres des coûts de produ c t i o n . Cette question présente 
une importance v i t a l e pour l a Be l g i q u e f étant donné que,tant 
pour 1 ' i n d u s t r i e charbonnière que pour l ' i n d u s t r i e sidérurgique, 
l e s déséquilibres e x i s t a n t dans l e s coûts de production, en 
p a r t i c u l i e r dans l e s s a l a i r e s , c o n s t i t u e n t l a difficulté majeure 
à l'intégration dans l e marché commun. C'est pourquoi t o u t au 
long des négociations, l e s négociateurs belges n'ont cessé de 
réclamer que, comme l ' e x i g e l a l o g i q u e , lajpériode de t r a n s i t i o n 
ne prenne f i n que lorsque l e s déséquilibre s'Importants dans l e s 
coûts de production a u r a i e n t été résorbés. Le tex t e a c t u e l n'en 
t i e n t aucun compte* 

S i nous comprenons qu'un délai s o i t fixé pour éviter 
que l a période de t r a n s i t i o n puisse être prolongée indéfiniment 
par s u i t e de l ' i n e r t i e de c e r t a i n s pays, encore f a u t - i l que des 
prolongations soient p o s s i b l e s s i , à l a f i n du délai prévu, l e s 
déséquilibres" ne sont pas effectivement résorbés, sauf dans 16 
cas où l e maintien de c e r t a i n s déséquilibres résulterait de l a 
faute de c e r t a i n s pays adhérents. Les décisions en ce domaine 
devraient appartenir au C o n s e i l Spécial des l i i n i s t r e s . 

La formule de l a péréquation complémentaire pour l e s 
charbons destines à l a sidérurgie belge est en c o n t r a d i c t i o n 
complète avec l e p r i n c i p e de l'égalité d'accès aux matières 
premières, c o r o l l a i r e logique et in d i s p e n s a b l e de l a p r o p o s i t i o n 
Schuman, E l l e établit à l'égard de l a sidérurgie belge une d i s 
c r i m i n a t i o n i n j u s t i f i a b l e . 

P u i s q u ' e l l e d o i t être intégrée immédiatement dans l e 
marché commun, l a sidérurgie est en d r o i t d'obtenir sans conditions 
le^ régime du marché unique pour l e s charbons qui l u i sont néces-
s a i r e s , E l l e n r o b t i e n d r a a i n s i aucun avantage p a r t i c u l i e r , mais 
sera mise simplement sur un p i e d d'égalité avec l e s sidérurgies 
des autres pays adhérents. 

D'autre p a r t , pour éviter l ' a r b i t r a i r e et l e s compli
c a t i o n s , l e s e u l moyen pratique est d'établir effectivement,., dès 
l e début, l e marché commun pour l e s charbons destinés aux entre
p r i s e s sidérurgiques belges, l a péréquation int e r v e n a n t pour 
combler l a différence entre l e p r i x intérieur belge et c e l u i 
auquel l e s f o u r n i s s e u r s de charbons belges s e r a i e n t obligés de 
vendre aux usines sidérurgiques pour f a i r e face à l a concurrence 
du marché commun* 



2) En ce qui concerne l a f e r r a i l l e , i l n'y a pas encore, à 
notre connaissance, de texte établi pour l a période de t r a n 
s i t i o n . D'accord avec nous, l e s négociateurs belges récla
ment l ' i n s t a u r a t i o n de l a l i b r e ' c i r c u l a t i o n e f f e c t i v e de l a 
' f e r r a i l l e l o r s de l'établissement du marché commun, mais 
i l s se heurtent à l ' o p p o s i t i o n de c e r t a i n s pays adhérents. 

• P r o j e t de traité. 

A) E g a l i s a t i o n dans l e progrès des c o n d i t i o n s de v i e et de 
t r a va i 1 de 1 a mai n 3 'oc uvr o » 

Le dernier texte établi à P a r i s pour l ' a r t i c l e 3 
assigne comme o b j e c t i f à l a Haute Autorité en ce domaine :' 
" promouvoir l'amélioration des c o n d i t i o n s de v i o et de 

t r a v a i l de l a main d'oeuvre permettant l e u r égalisation 
dans le progrès»- 11 



E n f i n , ^_mot... ".coke.", employé dans l a référence au 
p r i x allemand rendu, "ne peut être admis et d o i t être remplacé,, 
par l e mot "charbon".. Les usines sidérurgiques belges achètent 
en ordre p r i n c i p a l non du coke, mais des charbons à coke. E l l e s 
u t i l i s e n t au surplus pour l e u r s fabricatiorfs""'d'Tâutrès"catégories 
de charbons, notamment des charbons de gazogène pour l a production 
de l ' a c i e r M a r t i n , qui doivent bénéficier de l a péréquation au 
même t i t r e que l e s charbons à coke. 

Les arguments invoqués ci-dessus pour l e charbon 
v a l e n t également pour l a f e r r a i l l e . La l i b r e c i r c u l a t i o n e f f e c t i v e 
de l a f e r r a i l l e est dans l a logique du marché commun. 

I l ne faut pas oublier que même s i l a sidérurgie belge 
bénéficie des p r i x du marché commun pour ses charbons et pour l a 
f e r r a i l l e , e l l e conservera encore, au début tout au moins, l e 
handicap des s a l a i r e s e t de l ' i n c i d e n c e du niveau belge des 
s a l a i r e s et vies p r i x du charbon sur de nombreux autres éléments 
de ses p r i x de r e v i e n t . 

L'égalisation dans l e progrès des c o n d i t i o n s de v i e 
et de travairiïe~Tà " main d r oeuvre c o n s t i t u a i t un des o b j e c t i f s 
fondamentaux du Plan Schuman, e x p l i c i t e m e n t formulé par 
H• scîramarr~Tïan s ^"""déclaration du 9 mai 1950. 

Cette notion présente une importance d'autant plus 
grande pour notre pays que, comme i l a été signalé plu s haut, 
l e niveau élevé des s a l a i r e s e t des charges s o c i a l e s en Belgique 
c o n s t i t u e une des plus grosses difficultés à l'intégration de 
nes i n d u s t r i e s de base dans l e marché unique. 

Or, dans l e t e x t e c i - c o n t r e , l'égalisation.cesse 
d'être un o b j e c t i f ; e l l e n'est plus mentionnée que comme une 
simple conséquence p o s s i b l e ^ mais nullement nécessaire d'une ' 
amélioration des conditions~"dë"vie".' I l n'y a aucun engagement 
pour l e s p a r t i e s c o n t r a c t a n t e s de réaliser l'égalisation i n d i s 
p e n s a b l e 



B) Pouvoirs de l a Haute Autorité dans l e domaine économique 
et d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux v. c 5 0 r d S o t p r ' 111 g u [ : S r 1 \ S -
t r i c t i v e s ou tenaant à ia~oons*titut:i.on. ac ir^rus-.jrrsT 

Suivant l e s conceptions mises en avant par l e s promo
teurs français du P l a n , l e régime du marché commun ne peut être que 
c e l u i de l a concurrence intégrale, et ce en vue d'accroître l a pro
ductivité. Dans l a mesure où l e s caractéristiques des i n d u s t r i e s du 
charbon et de l ' a c i e r et l e s v a r i a t i o n s de l a s i t u a t i o n économique 
a p p e l l e n t une i n t e r v e n t i o n , e t une l i m i t a t i o n de l a concurrence, 
e l l e s no peuvent r e l e v e r que d'une autorité publique (mémorandum 
français du 7 décembre 1950)« 

En conséquence, c'est à l a Haute Autorité seule que 
doivent Être dévolus l e s pouvoirs do régler dans c e r t a i n s cas l e s 
inv e s t i s s e m e n t s , l e s p r i x et l a production. 

Pour l e s mêmes r a i s o n s , l e traité d o i t comporter l e s 
d i s p o s i t i o n s nécessaires pour i n t e r d i r e l e s accords ou pratiques 
par l e s q u e l s l e s e n t r e p r i s e s l i m i t e r a i e n t l e jeu de l a concur
rence ou s' a s s u r e r a i e n t une p o s i t i o n dominante sur l e marché. 

Les a s s o c i a t i o n s de producteurs doivent ôtre réduites 
au r S l e de r e l a i s purement c o n s u l t a t i f s de l a Haute Autorité. 



Remarque préliminaire- : Les d i s p o s i t i o n s de ce chapitre ont; f a i t 1' 
objet d 1 un me m5rand5m c ommun dos Fédérations i n d u s t r i e l l e s n a t i o 
nales des s i x pays adhérents, à l'élaboration duquel l e s représen
tants de notre i n d u s t r i e ont participé et auquel nous nous r a l l i o n s 
entièrement. Les observations qui s u i v e n t ont simplement pour objet 
de préciser et de compléter p o i n t par p o i n t l e s considérations dé
veloppées dans ce document. 

Nous no r e j e t o n s nullement l e p r i n c i p e do l a concurren
ce. Cependant, l e développement de l a productivité no peut être as
signé comme s e u l o b j e c t i f , car i l r i s q u e d'amener une surproduction 
incompatible avec l e s intérêts dos économies n a t i o n a l e s et partant 
des consommateurs. Lors de l a déclaration du 9 mai, on pouvait con
c e v o i r que r i e n n ' i n t e r d i r a i t une o r g a n i s a t i o n du marché ayant 
pour base l a consommation et v i s a n t l'expansion de l a production 
pour s'adapter à l a d i t e consommation. 

Lors de l a première phase des négociations, dos formu
l e s suffisamment souples, qui p a r a i s s a i e n t a v o i r obtenu l ' a c c o r d 
unanime, avaient été trouvées.. 

L'expérience prouve que, s u r t o u t pour des matières et 
pr o d u i t s de base comme l e charbon e t l ' a c i e r , un régime do concur
rence intégrale dégénère facilement en l u t t e sauvage et e x c e s s i v e , 
dont l e s e f f e t s ' s o n t n u i s i b l e s à tout l o monde. 

S i y comme on l o pré tond maintenant, i l est i n t e r d i t 
aux e n t r e p r i s e s d'exercer une a c t i o n concertée dans l e domaine des 
p r i x e t de l a production pour empêcher do t u l s développements, l a 
Haute Autorité sera .fatalement amenée à l e f a i r e à l e u r place et 
l'on a b o u t i r a à un d i r i g i s m e Intégral et quasi permanent par c e l l e -
c i , l e q u e l s e r a i t eh' c o n t r a d i c t i o n - f o r m e l l e avec l e s déclarations 
f a i t e s par M.Schuman lui-même. 

Un t e l régime s e r a i t i n acceptable e t extrêmement dan
gereux. I l est matériellement impossible que l e s s i x à neuf person
nes oui composeront l a Haute Autorité pui s s e n t f a i r e face,, sans 
l'a p p u i d'un immense appa.roil a d m i n i s t r a t i f , à l a tâche c o n s i s t a n t 
à pénétrer a u s s i profondément dans l a d i r e c t i on des e n t r e p r i s e s des 
s i x pays intéressés. 

Ce d i r i g i s m e o u t r a n c i e r es t condamnable- en s o i ; i l ne-
cadre pas avec l e régime p o l i t i q u e belge e t d o i t être rejeté avec 
d'autant pj_us de vigueur qu'avec l ' e x t e n s i o n du P l a n Schuman à 
d'autres s e c t e u r s , i l r i s q u e r a i t de s'étendre progressivement à 
d'autres activités et de s'implanter définitivement dans notre éco
nomie. I l ne cadre pas plus avec l e régime démocratique que l'Europe 
veut par son intégration elle-même,défendre avec p l u s de force que 
jamais. 

Les moyens d'action que prévoit l e p r o j u t de Traité 
sont e x c e s s i f s e t voués à l'insuccès ; i l e s t à cra i n d r e que l e u r 
échec n'entraîne c e l u i de l a conception p o l i t i q u e elle-même. 

T e l l e s sont l e s considérations q u i ont inspiré l e s 
p r o p o s i t i o n s des Fédérations i n d u s t r i e l l e s des pays adhérents. 
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Pouvoir s «ace or dés à l a Haute Autorité dans le domaine écon omique» 

a ) Inve s t i s s eme nt s (art.5 4 ) : Tout investissement, quel qu*en 
s o i t l e mode de financement, d o i t Ctre soumis à l l a v i s 
préalable de l a Haute Autorité. Cet a v i s vaudra décision s i 
l e financement de l ' i n v e s t i s s e m e n t ou l ' e x p l o i t a t i o n des 
i n s t a l l a t i o n s q u ' i l comporte nécessite une subvention, 
a i d e , p r o t e c t i o n ou d i s c r i m i n a t i o n . 

b) P r i x (art.5 6 - tex t e du 3 I.I . 5 I ) ' La Haute Autorité peut 
déterminer l6s l i m i t e s dans l e s q u e l l e s peuvent v a r i e r 
l e s modes de c o t a t i o n ; e l l e peut f i x e r des .prix,minima 
eu maxima à l'intérieur du marché commun et même à 
1 T e x p o r t a t i o n . 

En cas de v i o l a t i o n de ces décisions, l a Haute 
Autorité peut i n f l i g e r des amendes a t t e i g n a n t l e double de 
l a valeur des ventes irrégulières. 

°) Production ( a r t . 58 et 59) 

En cas de réduction de l a demande ( a r t . 5 8 ) , l a Haut6 
Autorité peut,~sur a v i s conforme du C o n s e i l , f i x e r des 
quotas de pro d u c t i o n . E l l e peut régler l e taux de marche 
des e n t r e p r i s e s par un régime de prélèvements et de soultes; 

En cas de pénurie (art.5 9 ) e l l e peut i n s t a u r e r un 
régime de répartition, même s ' i l n'y a pas unanimité au 
C o n s e i l sur l a nécessité d !une t e l l e mesure, et établir 
l e programme de f a b r i c a t i o n des e n t r e p r i s e s . 



Ces p r o p o s i t i o n s ne v i s e n t nullement a emasculer l a Haute Autorité 
et à l a réduire à un rôle purement f a c t i c e , puisque toute a c t i o n 
concertée des e n t r e p r i s e s devrait être soumise à l'approbation'p£éa-
t&blg do l a Haute Autorité, qui a u r a i t au surplus l a faculté 
djaglï e l l e même en cas de carence ou d Tabus de l a p a r t des en
t r e p r i s e s ou de l e u r s organismes. E l l e s ont uniquement pour objet 
de l a i s s e r aux e n t r e p r i s e s et à l e u r s organismes représentatifs 
l a possibilité de prendre l e s i n i t i a t i v e s et d 1assumer l e s r e s 
ponsabilités qui l e u r reviennent, tout en donnant à l a Haute 
Autorité l e s moyens de s u r v e i l l a n c e , de contrôle et d'action 
nécessaires pour assurer l a réalisation des o b j e c t i f s fondamen
taux du P l a n . 

S ' i l est prévu que 1* a v i s de l a Haute. Autorité ne vaudra 
décision que s i i n t e r v i e n n e n t des subventions, aides ou p r o t e c 
t i o n s , i l n'est pas douteux qu'en f a . i t cet a v i s équivaudra presque 
toujours à une décision, même dans l e cas d'autofinancement ott'd'e 
recours au marché privé des cap i t a u x , étant donné l ' i n f l u e n c e 
que cet a v i s aura fatalement sur l e s a c t i o n n a i r e s , l e s instances 
chargées de se prononcer sur l e s émissions de capitaux, e t c . 

Cette l i m i t a t i o n au d r o i t des e n t r e p r i s e s à procéder à 
de nouveaux investissements est d T a i l l e u r s en c o n t r a d i c t i o n avec 
le régime de l i b r e concurrence intégrale que l'on veut i n s t a u r e r 
par a i l l e u r s . 

La Haute Autorité a donc l e d r o i t de f a i r e ce q u i est 
i n t e r d i t aux e n t r e p r i s e s privées. 

xious proposons ( a r t . 50 du p r o j e t des Fédérations 
i n d u s t r i e l l e s ) que l e s Groupements de producteurs puissent définir 
l e s p r i x et c o n d i t i o n s de vente pour l'ensemble de l e u r s adhérents 
Ç-tr-so corrcerlrer entre eux pour en assurer 1'homogénéités Les 
barèmes devront otre communiqués à l a Haute Autorité qui pourra 
en demander l a révision. 

Cette d i s p o s i t i o n e st l a ga r a n t i e même du pouvoir absolu 
de l a Haute Autorité. Chaque d i s p o s i t i o n du p r o j e t est toujours 
s u i v i e d'un alinéa assurant l'exécution impérative sous peine 
d'amendes dont l a hauteur est fréquemment t e l l e , q u ' e l l e s 
p o u r r a i e n t mettre en péril l a v i e des sociétés. 

Mêmes remarques qu'en ce qui concerne l e s p r i x . 
Le système proposé par nous (art. 4 8 du p r o j e t des 

Fédérations) est analogue à c e l u i préconisé pour l e s p r i x . 

http://fa.it


En cas de v i o l a t i o n de ses d e c i s i o n s , e l l e peut i n f l i g e r 
aux e n t r e p r i s e s a t t e i g n a n t dans le cas de l ' a r t i c l e 58 l a valeur 
des productions irrôgulières et dans l e cas de l ' a r t i c l e 59 l e 
double de c e t t e valeur» 

2) Accords ou pratiques r e s t r i c t i v e s ( p r o p o s i t i o n française 
pour l l a r t . 60). 

I l e s t proposé d ' i n t e r d i r e tous accords entre e n t r e p r i s e s 
toutes décisions d' a s s o c i a t i o n s de producteurs et toutes 
p r a t i q u e s concertées quj te n d r a i e n t sur l e marché commun? 

directement ou indirectement, à empocher, r e s t r e i n d r e ou 
altérer l e jeu normal de l a concurrence et en p a r t i c u l i e r s 
a) à f i x e r ou i n f l u e n c e r l e s p r i x 
b) à r e s t r e i n d r e ou à contrôler l a pr o d u c t i o n , l e développe

ment technique ou l e s investissements 
c) à répartir l e s marchés, p r o d u i t s , c l i e n t s , ou sources 

d' ap pr o v i s i on nome nt. 
La Haute Autorité ne p o u r r a i t a u t o r i s e r que des accords 

limités et toujours révocables de spécialisation et d'achat 
ou de vente en commun, moyennant des c o n d i t i o n s très s t r i c t e s , 
notamment q u ' i l s ne portent pas sur une p a r t i e s u b s t a n t i e l l e 
des p r o d u i t s en cause dans l e marché commun. 

Tout accord i n t e r d i t en v e r t u du présent traité est 
n u l de p l e i n d r o i t . 

j) Accords ou pratiques tendant à assurer une p o s i t i o n dominante 
sur l e marché, ( p r o p o s i t i o n française pour l ' a r t . 61. 

I l e s t proposé d ' i n t e r d i r e : 
- ou*aucune e n t r e p r i s e personne ou groupe soumis à l a j u r i d i c t i o n 

de l a haute Autorité ne p u i s s e , sans a v o i r obtenu au préala
b l e l ' a c c o r d de c e l l e - c i : 
a) fusionner formellement ou indirectement, en d r o i t ou en 

f a i t , avec une e n t r e p r i s e quelconque; 
b) acquérir des a c t i o n s ou une p a r t i c i p a t i o n dans le c a p i t a l 

d'une e n t r e p r i s e dont l'activité dépend essentiellement 
du charbon et de l ' a c i e r ; 

c) acquérir par prêts, accords c o n t r a c t u e l s ou de quelque 
autre manière l e contrôle d'une e n t r e p r i s e ou d'une 
part de son a c t i f . 



Quel est l ' i n d u s t r i e l ou l e pays q u i a c c e p t e r a i t de 
s'en remettre aveuglément à une Haute Autorité dont on ne connaît 
encore r i e n et d'aliéner purement et simplement son d r o i t 
d ' a s s o c i a t i o n dont l'usage normal n'est nullement de rechercher 
l e maximum de p r o f i t 7 mais d'éviter l e s f l u c t u a t i o n s excessives 
.des p r i x et d'adapter l a production à l a consommation surtout 
en période de basse conjoncture. 

/ 

I c i encore l a Haute Autorité s'arroge l e d r o i t d i c t a 
t o r i a l de s'immiscer dans l e s a f f a i r e s privées et e l l e i n t e r d i t 
en p r i n c i p e toutes opérations qui ne sont que l ' e x e r c i c e d'un 
d x ~ i t de propriété*. 

L ' i n t e r d i c t i o n f a i t e aux e n t r e p r i s e s de fusionner ou 
de p a r t i c i p e r dans le c a p i t a l d'une autre Société e s t une 
c o n t r e r a t i o n a l i s a t i o n p u i s q u ' e l l e empocherait tous accords 
v i s a n t à l'harmonisation des programmes de f a b r i c a t i o n des usine; 
d'un môme groupe. 

L'adoption de cet a r t i c l e e s t , de p l u s , l a d e s t r u c t i o n 
des h o l d i n g s , des Sociétés qui possèdent l e monopole des ventes 
'de p l u s i e u r s producteurs, des organismes de crédits, e t c . . . 

Ce texte s'attaque môme aux personnes physiques et on 
ne conçoit d ' a i l l e u r s pas comment c e t t e d i s p o s i t i o n p o u r r a i t 
pratiquement être mise en a p p l i c a t i o n . 

Remarquons qu'on prévoit des amendes à 1 'encontre des 
e n t r e p r i s e s mais non envers l e s personnes physiques q u i déroge
r a i e n t à l ' i n t e r d i c t i o n prévue. 



La Haute Autorité ne donner0, son approbation aux opéra
t i o n s mentionnées ci-dessus que s i e l l e reconnaît : 
a) que 1Topération envisagée ne donnera pas aux entreprises 

intéressées sur une p a r t i e importante du marché des 
produi t s en cause, l e pouvoir de déterminer l e s p r i x , de 
contrôler ou r e s t r e i n d r e l a production ou l a d i s t r i b u t i o n , 
de f a i r e obstacle au maintien d'une concurrence e f f e c t i v e 
ou d'échapper aux règles de concurrence résultant de l ' a p p l i 
c a t i o n du présent Traité, 

b) et q u ' e l l e contribuera à améliorer l e s conditions techniques 
de l a production ou de l a d i s t r i b u t i o n des produits en 
cause o 

In Haute Autorité peut subordonner cette a u t o r i s a t i o n 
à toutes conditions q u ' e l l e estime appropriées aux f i n s du 
présent paragraphe* 

En cas de v i o l a t i o n d'une des d i s p o s i t i o n s susmentionnées, 
l a "aute Autorité devra exiger l a séparation des entreprises 
ou des a c t i f s fusionnés ou l a cessation du contrôle commun, 
et toute a c t i o n qui l u i paraîtra nécessaire pour rétablir 
l'indépendance des e n t r e p r i s e s ou a c t i f s en cause soumis à 
sa j u r i d i c t i o n e t pour rétablir l e s co n d i t i o n s de l a concurrence» 

En outre, e l l e pourra prononcer à 1'encontre des entre
p r i s e s soumises à sa j u r i d i c t i o n , des amendes à concurrence 
d'un montant maximum de .... de leur c h i f f r e d ' a f f a i r e s annuel 
et des a s t r e i n t e s à concurrence d'un montant maximum de .... de 
leur c h i f f r e d ' a f f a i r e s j o u r n a l i e r . En cas de récidive, l e s 
maxima ci-dessus seront doublés. 

Ce t e x t e est à ce poi :ue r e s t r i c t i f et s 
interprétation que, pr tiquement, l a Haute Autorité s e r a i 
i n v e s t i e d'un d r o i t "de veto absolu. 
TDfiTP ose "penser aux consequences de c e t t e d i s p o s i t i o n s i 
Autorité," placée en certaines mains, devait interpréter ce 
a r t i c l e pour tendre à l a réalisation d'un o b j e c t i f détermi 

Nouvelles mesures d i c t a t o r i a l e s . 

Nouvelles d i s p o s i t i o n s c o S r c i t i v e s 


